ED 192 526

TITLE
INSTITUTION
PUE DATE
NOTE

AVAILABLE FROM

LANGUAGE

EDFS PRICE

DESCRIEFTORS

ABSTRACT

Headstart prcgram. The single unit )
and a =elf-evaluaticn quiz. In addition, there are several

exercises,

supplementary exercises and self-evaluations.
nodule is to familiarize the student with some

DOCUMENT RESUME
FL 011 230

Headstart German Program. Module 9.

Defense Language Inst., Monterey, Calif.

Sep 77

36p.; For related documents, see FL 011 222-234.
Defense Language Institute, Foreign language Center,
Nonresident Instruction Division, Presidio of
Honterey, CA 93940

English: German

MFO1/EC02 Plus Postage.
Audiolingual Skills; *Conversational Language
Courses; Cross Cultural Training; *“Geraman: Learning
Activities:; Learnirg Modules: *Military Personnel:
Postsecondary Fducation: *Second Language Learning;
*Speech Communication: *Vocabulary Development

This is the ninth module of 10 in the German 7
in the module contains objectives,

The objective of this
of the terminology

used by military perscnnel in the Federal Republic of Germany.

(ANH)

30 R AR K o o ok ko ook o SR R R o Rl ol R o oo ol o o o o ok o ol K R o ok ok o sk K ook ok ek ok ok
* Reproductions supplied by EDRS are the best that can be nade *
* from the original document. *

ook R ool o o ook o o o o ok o ook ook

353k o ok s ok ot o ok e ok o ook ok ol ook o o e o sl T ol 2k o sl o ke ok 3k ok ko ol ok ok ok 3K ol o



HEADSTART

GERMAN PROGRAM

ED192526

“PERMISSION TO REPRODUCE THIS
MATERIAL HAS BEEN GRANTED BY

TO THE EDUCATIONAL RESOURCES
INFORMATION CENTER (ERIC).”

Prepared by
DEFENSE LANGUAGE INSTITUTE
FOREIGN LANGUAGE CENTER

FLoua3p

SEPTEMBER 1977

9
[



PUSLICATION IS T BE USED PRIMARILY IN SUPPORT OF TRAINING MTL.
ITARY PERSLNEL A5 PART GF THE DEFENSE LANGUAGE PROGRAM (RESIDENT AND NON-
RESIDENT). INQUIRIES CORCEPNING THE USE CF THESE MATERIALS, INCLUDING
REQUESTS 10/ COPIES, SHOULD BE ADDRESSED TO:

THIS

DEFENSE LANGUAGE INSTITUTE, FLC
NON-RESIDENT OPERATIONS DIVISION
PRESIDIO OF MONTEREY, CA. 93940

TOPICS IN THE AREAS OF POLITICS, INTERNATIONAL RELATIONS, MORES,
ETC., WHICH MAY BE CONSIDERED AS CONTROVERSIAL FROM SOME POINTS OF VIEW
ARE SOMET.4ES INCLUDED IN LANGUAGE TRAINING FOR DLIFLC STUDENTS, SINCE
MILITARY PERSONNEL MAY FIND THEMSELVES IN POSITIONS WHERE CLEAR UNDER-
STANDING OF CONVERSATIONS OR WRITTEN MATERIALS OF THIS NATURE WILL BE
ESSENTIAL TO THEIR MISSION. THE PRESENCE OF CONTROVERSIAL STATEMENTS-
WHETHER REAL OR APPARENT-IN DLIFLC MATERIALS IS NOT TO BE CONSTRUED AS
REPRESENTING THE OPINIONS OF THE WRITERS, OF THE DEFENSE LANGUAGE INSTI-
TUTE FOREIGN LANGUAGE CENTER, OR OF THE DEPARTMENT OF DEFENSE.




CONTENTS

Introduetion . . , . . . . . . . s s .

Objectives . . . , . . . . .

Exercigses . . . 5 s 2 s a2 s = s
Seif-evaluation Quiz s e s e s s s s s
Key tc Self-evaluation Quiz . . . . .
Guide for Review . . . . . = s = s
Supplementary Exercise A « s e = s
Supplementary Self-evaluation Quiz
Supplementary Exercise B . . . .
Supplementary Self-evaluation Quiz
Supplementary Exercise C . . . . .
Supplementary Self-evaluation Quiz

V@Eabu la:y - - = ] & - - - = - - L] L] [

ii

e o o ow o ow

O+ We

19
21
22
22
24
25
25
27
28

29



INTRODUCTION

This is the last module of the Headstart Program. $Since most
of you will have to function in a military environment in Germany,
you should be familiar with some of the terminology used by our

NATO partner, the Federal Republic of Germany.

Many of the phrases you are going to learn in this module
will be useful to you in finding your way around the countryside,
and in communicating with your counterparts in the deswehr,
the Federal Defense Forces. - -

Take your time with this module, for it not only acquaints
you with a portion of the German military scene, but also reviews
important features of previous modules.
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At khg enﬁ of th< Tule, yc o 11 be able to:

&%. Agk how to ¢ < partict German military
facilities and units ookt T aey are, and under-
stand general directic Tnoac get there by car.

b, Understand and . © -  umes of common German
military facilitier ané

€. Regognize ard say '~ . enlisted and officer
ranks of the German Army . their respective command
titles.

d. Identify your..1{ in German as an American

soldier or officer by rank, name, and unit.

EQ
do you want to see?) with Ich will zu ... (I want to
see ...) adding rank, name, and military unit of the
person you wish to see,

Answer the question Zu wem wollen Sie? (Whom

Mike:

German:

Mike:

German:

EXERCISES

AT THE FREEWAY REST STOP

Excuse me, captain, how do I get to the GrafenwShr
Military Training Area?

Take the freeway towards Bayreuth, then Federal High=-
way 14.

How far is it?

From here only about 25 km on the freeway, 50 km from
the exit to Hirschau, then 30 km to the north on the
country road via Kaltenbrunn to Grafenw8hr.

Is the joint command pcst also there?

No, it is about 3 km to the west. Whom do you want to
sea there?

I want to see the American liaison officer, LTC Jones.

Oh, you want to go to Moltke Barracks.

o



MODULE IX e e

IN EINER AUTOBAHNRASTSTATTE

Mike: Entschuldigen Sie, Herr Hauptmann*, wie komme ich
zum Truppenilbungsplatz Grafenwdhr?

Deutscher: Fahren Sie die Autobahn Richtung Bayreuth, dann
Bundesstrage 14.

Mike: Wie weit ist es?

Deutscher: Von hier nur etwa 25 km auf der Autobahn, 50 km von
der Ausfahrt bis Hirschau, dann 30 km n&rdlich auf
der LandstraBe {lber Kaltenbrunn nach GrafenwdShr.

Mike: Ist der gemeinsame Gefechtsstand auch da?

Deutscher: Nein, der ist etwa 3 km westlich. Zu wem wollen Sie
da?

Mike; Ich will zum amerikanischen Verbindungsoffizier,
Oberstleutnant Jones,

Deutscher: Ah, da wollen Sie zur Moltke-Kaserne.

*In addressing an enlisted soldier or an officer Herr is used
before the rank. There is no equivalent to our "Sir" besides the
combination of Herr plus the rank without the last name. The
phrase "mein Herr" is never used in the military.
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MODULE IX

der Verfligungsraum assembly area
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Hauptquartier AQ

military training area
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command post

das Gerdtedepot

der SchieBstand rifle range




EXERCISE 21.

1. II I I ) Feldjigerkompanie

2. e Hauptquartier

oy
.

Gefechtsstand

i
'l

Funkstelle

Truppeniibungsplatz

oy
L]

Geridtedepot

Beobachtungsstelle
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MODULE IX . o e

EXERCISE 23,

Bd

Autobahn freeway, expressway
Bundesstrage federal highway
LandstraBe country road, (secondary highway)

Fahren Sie die Autobahn
dann Bundesstrafe 14.

Fahren Sie die Bundesst)

Fahren Sie die LandstrafSe hier*[ 8
dann Bundesstrafe 14.

Richtung in the direction of, towards
bis as far as

nach to

iiber via, by way of

I\
<ET—— ::::>

Vo

N\

nordlich siidlich dstlich - westlich

ie LandstraBe hier translates as "the country road here
ing "this country road."

7
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MODULE

IX . .

EXERCISE 27.

Deut-
scher:

Mike:

Entschuldigen 35ie, wie
komme ich zum Truppen-
ilbungsplatz?

Fahren Sie 6stlich auf
Bundesstrafle 10 bis

zur LandstraBe nach
Hirschau.

Wie weit ist es von da?
Etwa 5 km ndrdlich.

Vielen Dank.

EXERCISE 28.

Excuse me, how do I get
to the military train-

ing area?

Take Federal Highway 10
as far as

to the east
the country road to
Hirschau.

How far is it from there?

About 5 km to the north.

Thank you very much.

Offizier.

ch bin Amer

h bin amerikanischer
1 A

c
Solda

LR

Ich bin amerikanisahér

I am an Amerlaan.

I am an American soldier.

I am an American officer.

Offizier?

Sind Sie Deutscher?

gind Sie deutscher
S50ldat?

deutscher

Sind Sie

Are you a German?

o
=
]

> you a German soldier?
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_EXERCISE 30,

b~

N 1o

Schiitze*

Gefreiter+*

Unteroffizier*
Stabsunteroffizierx*

Feldwebel*

Stabsfeldwebel*

Leutnant

Oberleutnant

Hauptmann
Major

*There are more
American Army.

Private

Private First Class

Sergeant

Sergeant

Staff Sergeant

Sergeant Major

2nd Lieutenant

l1st Lieutenant

Captain

enlisted ranks in the German Army than in the
Therefore, there is no exact correspondence be=

tween German and American enlisted personnel ranks. The first
six translations aré only approximations.
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" MODULE IX

Oberstleutnant

Oberst

General

die Division

die Brigade

das Bataillon

die Kompanie

der Zug

Lt. Colonel

Colonel

General

Lo

vision

brigade

battalion

company

—i platoon

b
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MODULE IX

Panzer

Artillerie

Grenadier

Pionier

Luftlandeeinheit

. artillery

(mechanized) infantry

I I I engineer

P military police

airborne unit

f 2
i



 MODULE IX

die Panzerdivision

die Artilleriebri-
gade

das Panzergrenadier-

bataillon

die Feldjidgerkompanie

der Pionierzug

die Luftlandedivision

ICISE 37.

armored division

—S¢
artillery brigade
i

= . armored infantry
battalion

M ‘ P military police company
I I I engineer platcon

r v ‘ airborne division

Sind Sie von der dritte]] Panzerdivision?
Ja, ich bin von der drittef] Panzerdivision.

Sind Sie vom erstef] Pionierzug?
Ja, ich bin vom erstef} Pionierzug.
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MODULE IX

EXERCISE 39,

DIE BUNDESWEHR
(FEDERAL DEFENSE FCRCES)

die Luftwaffe die Marine
(Air Force) (Navy)
the platoon leader
the company commander

Bataillonskommandeur the battalion commander

- Brigadekommandeur the brigade commander

> Divisionskommandeur the division commander

wer? who?

EXERCISE 42.

1.

2,

3.

4.
5.
6.

Example: Zu wem wollen Sie?
Zum Kompaniechef, Leutnant Schneider.

Ich will zum Kompaniechef, Leutnant Schneider,
« s+ Zum Bataillonskommandeur, Oberstleutnant Braun,
... zum Zugfiihrer, Feldwebel Mayer.
vee zum Erigadekammanéeur, Qbérst Kessler.
. s+ 2Zum Kompaniechef, Hauptmann Schneider.

«ss zum Zugfilhrer, Unteroffizier Weiss.

4 18
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EXERCISE 45.
1. #Mike:

Deut-
scher:

Deut=-
scher:

Mike:

3. Mike:

Deut-
scher:

Mike:

Deut-
scher:

4. Mike:

Deut~
scher:

N
Wie komme ich zur
Stabskompanie?

Fahren Sie die Land-
straBe hier links,

Danke schén,

Bitte sehr.

Wie weit ist es
zum gemeinsamen Ge-
fechtsstand?

Etwa drel Kilometer
westlich von hier.

Danke.

Wie komme ich nach
Bayreuth?

Fahren Sie die Bun-
desstrage 300, dann
die Autobahn Rich-
tung Niirnberg.

Ist es weit?
Von Niirnberg bis

Bayreuth etwe 80
Kilometer,

Wie komme ich von
hier zum Truppen=-
ibungsplatz Grafen-~
wihr?

Fahren Sie die Land-
strafe ilber Hirschau.

- 15

How do I get to the
headquarters company?

Take this country road
to the left.

Thanks a lot.

You're welcome.

How far is it to the
joint command post?

About. three kilometers
to the west of here.

Thanks.

How do I get to Bay- P
reuth?

Take Federal Highway
300, then the freeway
towards Nuremberg.

Is it far?

From Nuremberg to Bay-
reuth about 30 kilo-
meters.

How do I get from here
to the Grafenwdhr Mili-
tary Training Area?

Take the country road
by way of Hirschau.
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5.

Mike:

Deut-
scher

Mike:

Deut=
scher

Mike:

Deut~
scher
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Deut=
scher

Mike:

Deut-
scher

Mike:

Wie komme ich zum
Hauptquartier in
Heidelberg?

Fahren Sie die Auto=
bahn in Richtung
Basel.

Und dann?

Dann nehmen Sie die
Ausfahrt Heidelberg
und fahren die Bun-
desstraBe 37 gerade-
aus,

Ist es weit zur
Funkstelle?

Nein, nur einen Kilo-
meter auf der Land-
straBe hier.

5ind Sie deutscher
Soldat?

Nein, ich bin ameri-
kanischer Soldat.

Ist Major Kessler Ihr
Bataillonskommandeur?

Nein, Obéerstleutnant
Braun ist der Batail-
lonskommandeur.

Wohin wollen Sie?

Ich will zum Gefechts-
stand.

Zu wem wollen Sie
da?

Ich will zum ameri-
kanischen Verbindungs-
offizier, Hauptmann
Smith,

16

How do I get to head-
quarters in Heidel-
berg?

Take the freeway to-
wards Basel.

And thg%?

Then you take the
Heidelberg exit and
take Federal Highway
37 straight ahead.

Is it far to the com-
munication center?

No, only one kilometer
on this country road.

Are you a German
soldier?

No, I am an American
soldier.

Is Major Kessler your
battalion commander?
No, Lieutenant Colonel

Braun is the battalion
commander.

Where do you want to go?

I want to go to the
command post.

Whom do you want to see
there?

I want to see the American

liaison officer, Captain
Smith.

o
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MODULE IX

10.

-
o
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13,

14. M

Mike:

Deut-
scher:

. Mike:

Deut-
scher

Mike:

Deut-
scher

Mike:

Deut-
scher

Wo ist Ihr Zugfiith-
rer?

Er ist da drilben

auf dem Schiegstand.
Wo ist das 4. Panzer-
grenadierbataillon?
Es ist 3 km weztliech
vom Hauptquartier.

Wo 1zt das Gerite-
depot?

Es ist 8stlich vom
Gefechtsstand.

Ist es weit?

Nein, nur 10 Minu-
tén zu Fus,.

Wie komme ich zur
Feldjédgerkompanie?
Fahren S5ie die StraBe
hier links und dann
geradeaus.

Vielen Dank.

Wer ist Ihr Kompanie-
chef?

Oberleutnant Huber.

Wo ist er?

Er ist da driiben im
Gerdtedepot.

17
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Where is your platoon
leader?

He is over there on the
rifle range.

is the 4th mecha-
infantry battalion?

Where
nized

It is 3 km west of head-
quarters.

Where is the equipment
depot?

It is east of the com-~
mand post.

Is it far?

No, only 10 minutes on
foot,

How do I get to the
military police company?
Take this street here to
the left and then straight
ahead.

Thank you very much.

Who is your company
commander?

1st Lieutenant Huber.

Where is he?

He is over there in the
equipment depot.



MODULE IX

.15, Mike:

Deut-
scher:

Ist das 6. Panzer-=
bataillon siidlich
oder ndérdlich von
hier?

Es ist 6 km 8stlich
von hier,

Is the 6th armored bat-
talion to the south or
north of here?

It is 6 km to the east
of here,

(=
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MODULE_IX ) L _

SELF-EVALUATION QUIZ

PART I.

You will hear eight situations in English. For each you
will hear three expressions in German. Select the German ex-
pression most appropriate to the Situation by writing A, B, or
C on a sheet of paper. Then check your answers with the key.
If you made any mistakes, make a note of the item number and
continue. Start your tape now.

=
L]

You want to know how to get to the communication center.
What would you say?

2. You want to know how far it is to the equipment depot. What
would you say?

3. You want to know how to get to the headquarters company .
What would you say?

4. You want to know how far it is to the supply point. What
would you say?

5. You want to know how to get to the military training area,
What would you say?

6. You want to know how far it is to the rifle range. What
would you say? '

7. You want to know how to get to the military police company .
What would you say?

8. You want to know how far it is to the command post. What
would you say?

PART II.

You will hear eight German sentences. Each sentence will be
said twice. From the three English statements, select the best
translation by writing A, B, or C on a sheet of paper. After you
finish Part II, check your selections with the key. All selec~
tions must be correct. If you made a mistake, make a note of the
item number and continue. Start your tape now.

1. Take Federal Highway 10 to Stuttgart,
Drive down this road 10 kilometers to Stuttgart.

Take country road 10 to Stuttgart.

)

19

{ ’“"J‘
Qo



Take Federal Highway 14 to Nuremberg.
Take this highway 14 towards Nuremberg,
Take Federal Highway 14 by way of Nuremberg.

e rlmmw

Take this country road to the military police company.
Take this country road to the cormunication center.
Take this federal highway to the communication center.

The equipment depot is 3 km north of here,
The rifle range is 3 km on the country road.
The command post is 3 km from here.

The military training area is 30 km west of here.
The rifle range is 13 km west of here.
The command post is 30 km west of here.

The equipment depot is 8 km to the south of here.
The equipment depot is 8 km to the north of here.
The warehouse is 8 km to the north of here.

L
Wy oW QO aw

The assembly area is 5 km to the south of headquarters.
The supply point is 5 km to the south of headquarters.
The supply point is 15 km to the south of headquarters.

ﬂ%ﬂw

The assembly area is west of the command post.
The training area is east of the command post.
The assembly area is east of the command post.

O b P

PART III.

Below are 10 names, ranks, and some units. Identify your-~
self in German by using either the names and units given, or by
saying that you are from the unit indicated. Eight out of ten
answers must be correct. If you made more than two mistakes,
consult the "Guide for Review" and do the exercises indicated
before going on to Part IV of this quiz. Start your tape now.

.1ls 1LT Jones, 4th Military Police Company
2. PFC Smith, 2nd Engineer Platoon

3. LTC Miller, 26th Armored Infantry Battalion

"
.

SSG Brown, 3rd Artillery Brigade

[+ ]
»

CPT Harris, HQ Company

23]
.

SGT Smith

LTC Anderson, Battalion Commander, 26th Armored Battalion

~J
L]
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8. 82nd Airborne Division

Jé_ lst Armored Infantry Division

10. SGM Brown
PART IV,

. You will be asked to say that you want to see the six persons
listed below. When you hear "STOP," stop speaking. If you
didn't know what to say in the time provided, consult the "Guide
for Review." Five out of six responses must be correct., Start
your tape now.

1. LnTC Miller, Battalion Commander, 26th Armored Infantry
Battalion

2. BAmerican Liaison Officer, CPT Harris

3. SGT Schmidt, 2nd Engineer Platoon

4. COL Webster, 4th Airborne Brigade

5. MAJ Wilcox, 2nd Armored Division

6. 1LT Jones, Company Commander, 3rd Military Police Company

This is the end of the Self-evaluation Quiz. If you made no
mistakes, --- congratulations! If you did make more mistakes
than were allowed, check the "Guide for Review."

KEY TO SELF-EVALUATION QUIZ

PART II.
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GUIDE FOR REVIEW

If you missed more questions than were allowed in the parts
listed below, do the exercises indicated,
Part I Any question: Do Supplementary Exercise A.
Part II Any question: Do Supplementary Exercise B.
Part III More Ehan'twg ' :
wrong: Review Exercises 30, 35, and
) 39 in your book, and do Supple-
mentary Exercise C,
Part IV More than one
wrong: Review Exercises 30, 35, and
39 in your book, and do Supple-
mentary Exercise C. —

SUPPLEMENTARY EXERCISE A,

1. Cover the right eaiumn and translate the German units and
installations into English.

a. der Gefechtsstand command post

b. das Gerdtedepot equipment depot

c. die Versorgungsstelle supply point

d. die Funkstelle communication center

e. der SchieBstand rifle range-

£f. der Truépenﬁbungsplatg military training area
g. die Stabskompanie headquarters company

h. die Feldj4gerkompanie military police company

ﬁcw cover the left column and say the English words in German.

{0
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MODULE Ix

2. Select the

d.

d.

correct English question for each German one,

Wie komme ich zur Beobachtungsstelle?

(1)
(2)
(3)

How
How
How

Wie weit
(1)
(2)
(3)

How
How
How

do I get to the observation post?
do I get to the supply point?
far is it to the observation post?

ist es zum Schiefstand?
do I get to the command post?

far is it to the warehouse?
far is it to the rifle range?

Wie komme ich zum Gerdtedepot? *

(1)
(2)
(3)

How
How
How

far is it to the command post?
do I get to the warehouse?
do I get to the eguipment depot?

Wie komme ich zum Hauptquartier? .

(1)
(2)
(3)

How
How

Wie weit
(1)
(2)
(3)

How
How

How
How
How

(1)
(2)
(3)

Wie weit
(1)

(2)
(3)

How
How
How

Where is HQ company?

far is HQ company?
do I get to headquarters?

ist es zum Truppeniibungsplatz?

Where is the troop assembly area?

far is it to the military training area?
far is it to the troop assembly area?

do I get to the assembly area?

do I get to the military training area?
far is it to the assembly area?

ist es zum Gefechtsstand?

far is it to the command post?
far is it to HQ company?

do I get to the command post?

Wie komme ich zur Versorgungsstelle?

(1)
(2)
(3)

How
How
How

do I get to the assembly area?
far is it to the observation post?
do I get to the supply point?

23
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MODULE IX I - .

i. Wie weit ist es zur Funkstelle?
(1) Where is the communication center?
(2) How far is it to the communication center?
(3) How do I get to the communication center?
j. Wie komme ich zur Feldjdgerkompanie?
(1) How do I gét to the military police company?
(2) How do I get to the assembly area?
(3) How far is it to the supply point?
KEY,.
a. (1) b. (3) c. (3) d. (3) e. (2)
(1) g. (1) h., (3) i. (2) j. (1)

I+
M

SUPPLEMENTARY SELF-EVALUATION QUIZ A

Cover the right column and ask the questions in the left
column in German.

l. How far is it to the rifle Wie weit ist es zum Schief-
range? stand?

2. How do I get to the supply Wie komme ich zur Versor-
point? gungsstelle?

3. How do I get to the command Wie komme ich zum Gefechts-
post? stand?

4, How far is it to the mili- Wie weit ist es zum Truppen-
tary training area? dUbungsplatz?

5., How far is it to the Wie weit ist es zum Verfii-
assembly area? gungsraum?

6. How do I get to the head- Wie komme ich zum Haupt-
gquarters? guartier?

If you made no mistakes and do not have to do any other
supplementary exercises, congratulations--you've finished.

24 Dé;




- Cover the right column and translate the directions in the
left column into English.

Fahren Sie BundesstraBfe 37 Take Federal Highway 37 to
nach Heidelberg. Heidelberg.
Fahren Sie die LandstraBe Take the country road via

{lber Hirschau. Hirschau.

Fahren Sie BundesstraBe 14 Take Federal Highway 14 via

iiber Nirnberg, dann die Auto- Nuremberg, then the freeway
bahn Richtung Miinchen. towards Munich,

Der Gefechtsstand ist 3 km von The command post is 3 km
hier, from here.

Der SchieBstand ist &stlich The rifle range is east of
von hier, here.

Der Truppeniibungsplatz ist 30 The military training area
km westlich von hier. is 30 km west of here.

Das Ger&dtedepot ist silidlich The equipment depot iz south

von der Ausfahrt. of the exit.

Die Versorgungsstelle ist finf The supply point is 5 km
Kilometer nérdlich vom Haupt- north of the headquarters.
guartier,

Der Verfligungsraum ist 8stlich The assembly area is east
vom Gefechtsstand. of the command post.

SUPPLEMENTARY SELF-~EVALUATION QUIZ B

PART I.

Select the correct German equivalent from the choices given.

1. Der Verfligungsraum ist 8stlich vom Gefechtsstand.

A. The supply point is east of the command post.
B. The assembly area is east of the command post.
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2. Fahren Sie die LandstraBe hier zur Funkstelle.

A. Take the country road here to the communication center.
B. Take the federal highway here to the communication center.

3. Fahren Sie die Autobahn Richtung Miinchen.

A, Take the freeway via Munich.
B. Take the freeway towards Munich.

A. The supply point is 8 km north of here,
B. The equipment depot is 8 km north of here.

5. Fahren Sie Bundesstrafe 14 iber Niirnberg.

A. Take Federal Highway 14 towards Nuremberg.
B. Take Federal Highway 14 via Nuremberg.

PART II.
Cover the right column, read the directions in the left
column aloud and translate into English,
l. Der Gefechtsstand ist 40 .The command post is 40 km
km von hier. from here.

2. Fahren Sie die Autobahn Take the freeway towards
Richtung Miinchen. Munich.

3. Fahren Sie BundesstrafBe 3 Take Federal Highway 3
Uber Regensburg. via Regensburg,

4. Fahren Sie die Landstrage Take the country road to-
nach Grafenwdhr. wards Grafenwdhr,

5. Der Truppenilbungsplatz ist The military training area
80 km sitidlich von hier. is 80 km south of here.

If you made no mistakes and do not have to do any other
supplementary exercises, congratulations! If you did make mis-~
takes, review Supplementary Exercise B.

26 30




MODULE IX e

SUPPLEMENTARY EXERCISE C.

l. Cover the right column and say the ranks in the left column
in German.
a. Captain Hauptmann
b. Major : Major
€. Sergeant Unteroffizier
d. Staff Sergeant Feldwebel
e. Private First Class Gefreiter
f. Private Schiitze
g. First Lieutenant Oberleutnant
h. Lieutenant Colonel Oberstleutnant
i. Sergeant Major Stabsfeldwebel

j. Colonel Oberst
Do this exercise until you can translate without hesitation.

2. Cover the right column and say the units in the left column
in German,

a. Military Police Company die Feldjdgerkompanie

b, Engineer Platoon der Pionierzug

C. Armored Infantry Battalion das Panzergrenadier-
) bataillon

d. Artillery Brigade die Artilleriebrigade
e, HQ Company die Stabskompanie

Panzerbataillon

(]

£f. Armored Battalion da

g. Airborne Division die Luftlandedivision

Do this exercise until you can say the units without hesi-
tation.
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SUPPLEMENTARY SELF~EVALUATION QUIZ C

Cover the right column and identify yourself in German as the
person in the left column. Start your sentence with "Ich bin ..."

1. 1LT Smith, 4th Military Oberleutnant Smith von der
Police Company vierten Feldjdgerkompanie

2. LTC Brown, 2nd Armored Oberstleutnant Brown vom
Infantry Battalion zZweiten Panzergrenadier-
: bataillon

3. SGT Harris, 3rd Artillery Unteroffizier Harris von der
Brigade dritten Artilleriebrigade

4. PFC Jones, HQ Company Gefreiter Jones von der Stabs~
kompanie

5. CPT Miller, 4th Airborne Hauptmann Miller von der vier-
Brigade ten Luftlandebrigade

If you made no mistakes and do not have to do any other sup-
plementary exercises, congratulations! If you did make a mistake,
review Supplementary Exercise C,.

\w‘
&
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VOCABULARY

amerikanisch American
amerikanischer Soldat American soldier

die Artillerie artillery
die Artilleriebrigade artillery brigade
die Ausfahrt exit

die .utobahnraststitte freeway rest stop (with a
restaurant)

das Bataillon battalion

der Bataillonskommandeur battaiion commander

die Beobachtungsstelle observation post
bis as far as

die Brigade brigade

Sér Brigadekommandeur brigade commander

die Bundesstrage federal highway

die Bundeswehr Federal Defense Forces

deutsch German N
deutscher Soldat German soldier

die Division division

der Divisionskommandeur division commander

er he

etwa - N about, approximately

die Feldjidger (pl.) military police
die Feldjdgerkompanie military‘pclice company
der Feldwebel . staff sergeant

29

27



Mopure zx

die

der

der

die

der
die
die
die

das
der

die

VOCABULARY

Funkstelle

Gefechtsstand
Gefreite

gemeinsam

r gemeinsame Gefechtsstand
* General
s Gerdtedepot

r Grenadier

- Hauptmann

s Hauptquartier

Heer

Kompanie

Kompaniechef

Landstrage

Leutnant
Luftlandedivision
Luftlandeeinheit

Luftwaffe

Magazin
Major

Marine

30

communication center, radio
station

command post
private first class
common, joint
joint command
general
equipment depot

infantryman

captain
headquarters

Army

company
company commander
country road (paved),
secondary highway'
2nd lieutenant
airborne division
airborne unit

Air Force

warehouse
major

Navy



nérdlich to the north

nérdlich von to the north of

der Oberleutnant 1st lieutenant

der Oberst colonel

der Oberstleutnant lieutenant colonel

der Offizier officer
amerikanischer Offizier American officer
deutscher Offizier German officer.

éstlich to the east
8stlich von to the east of

der Panzer tank, armor
Panzer- armored

die Panzerdivision armored division
das Panzergrenadierbataillon armored infantry battalion
der Pionier engineer

der Pionierzug engineer platoon
Richtung in the direction of, towards

der SchieBstand rifle range
der Schiltze private

der Soldat soldier

der Stabsfeldwebel sergeant major
die stabskompanie HQ company

der Stabsunteroffizier sergeant

siidlich to the south

stidlich von to the south of

der Truppenfibungsplatz military training area




MODULE IX

__VOCABULARY

iber

> Unteroffizier

r Verbindungsoffizier
r Verfiigungsraum

> Versorgungsstelle

wem
ZU wem
Zu wem wollen Sie?

wer

westlich
westlich von

> Zug

~ Zugfiihrer

via, by way of

sergeant

liaison officer
assembly area

supply point

(to) whom

to whom

Whom do you want to
who

to the west
to the west of

platoon

platcon leader

see?



